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Mass Schedule

Horarios de Misa
Saturday - Sabado
4pm English - 6:15pm Espanol

Sunday - Domingo
7:30am & 9:15am English & ASL
12:30pm & 5:30pm Espanol

Weekdays
Durante la Semana
Monday, Tuesday & Thursday
5:30pm -English
Miercoles y Viernes
6:00pm - Espaniol

Sacrament of Reconciliation
(Confession/Confesiones)
or by Appointment - o por cita

Wednesday - Miercoles
5pm to 6pm
Thursday - Jueves
6:00pm to 7:00pm
Saturday - Sabado
2:30pm to 3:55pm
Sunday - Domingo
11:30am to 12:20pm

Religious Education (CCD)
Educacion Religiosa
Mrs. Maria Batista
401-301-8685

St. Patrick SPRED Community
People with Disabilities.
Every Tuesday 5:30pm

Please call: 401-278-4578
or email: irodriguez@
dioceseofprovidence.org

Sacrament Of Marriage
Contact Fr. Brice at least one
year in advance.
Comuniquese con Padre Brice
al menos un ano de
anticipacion.

Baptism / Bautismo
Take a form in the Sacristy.
Recojer el Formulario de
Registracion en la Sacristia.
or Call the Parish Office
Llamar a la oficina
401- 421-7070

Parish Office Hours
Horario de la Oficina
Monday to Friday
Lunes a Viernes -9am-3pm
Monday to Thursday
Lunes a Jueves-5pm to 7pm

Email:
stpatrickprov@outlook.com
Website:
saintpatrickchurch.net
Pastor: Rev. Joseph Brice
fatherjbrice@gmail.com
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SAINT PATRICK ACADEMY

Grades / Grados 9-12
Tel. (401) 421-9300
www.stpatsri.org
Principal: Vincent Mancuso
Development Director:
Ms. Robin Tagliaferri
401-421-0810



https://www.stpatsri.org/

Daily Readings

Sunday, March 8: Third Sunday of Lent, Year A
Ex. 17:3-7 | Ps. 95:1-9 | Rom. 5:1-2, 5-8 | Jn. 4:5-42
Monday, March 9:

2 Kgs. 5:1-15ab | Ps. 42:2-3; 43:3-4 | Lk. 4:24-30
Tuesday, March 10:

Dn. 3:25, 34-43 | Ps. 25:4-9 | Mt. 18:21-35
Wednesday, March 11:

Dt. 4:1,5-9 | Ps. 147:12-20 | Mt. 5:17-19
Thursday, March 12:

Jer. 7:23-28 | Ps. 95:1-9 | Lk. 11:14-23

Friday, March 13:

Hos. 14:2-10 | Ps. 81:6-17 | Mk. 12:28-34
Saturday, March 14:

Hos. 6:1-6 | Ps. 51:3-21 | Lk. 18:9-14

Lecturas Diarias

Domingo, 8 de Marzo: Tercer Domingo de Cuaresma
Ex17,3-7 | Sal.94:1-9 | Rom 5, 1-8 | Jn 4, 5-42
Lunes, 9 de Marzo:

2Re 5, 1-15a | Sal. 41: 2-4; 42: 3-4 | Lc 4, 24-30
Martes, 10 de Marzo:

Dn 3, 25.34-43 | Sal. 24: 4-9 | Mt 18, 21-35
Miércoles, 11 de Marzo:

Dt4,1.5-9 | Sal. 147: 12-20 | Mt 5, 17-19
Jueves, 12 de Marzo:

Jer7,23-28 | Sal. 94: 1-9 | Lc 11, 14-23
Viernes, 13 de Marzo:

Os 14, 2-10 | Sal. 80: 6-17 | Mc 12, 28-34
Sabado, 14 de Marzo:

Os 6, 1-6 | Sal. 50: 3-21 | Lc 18,9-14

The Word of God - Gospel Jn. 4:5-4

2 La Palabra de Dios - Evangelio

Jesus came to a town of Samaria called Sychar, near
the plot of land that Jacob had given to his son
Joseph. Jacob’s well was there. Jesus, tired from his
journey, sat down there at the well. It was about
noon. A woman of Samaria came to draw water. Jesus
said to her, “Give me a drink.” His disciples had gone
into the town to buy food. The Samaritan woman said
to him, “How can you, a Jew, ask me, a Samaritan
woman, for a drink?” —For Jews use nothing in
common with Samaritans. — Jesus answered and said
to her, “If you knew the gift of God and who is saying
to you, ‘Give me a drink, ‘you would have asked him

and he would have given you living water” The
woman said to him, Sir, you do not even have a
bucket and the cistern is deep; where then can you
get this living water? Are you greater than our father
Jacob? who gave us this cistern and drank from it
himself with his children and his flocks?” Jesus
answered and said to her, “Everyone who drinks this
water will be thirsty again; but whoever drinks the
water | shall give will never thirst; the water | shall
give will become in him a spring of water welling up
to eternal life.” The woman said to him, “Sir, give me
this water, so that | may not be thirsty or have to keep
coming here to draw water. “I can see that you are a
prophet. Our ancestors worshiped on this mountain;
but you people say that the place to worship is in
Jerusalem.” Jesus said to her, “Believe me, woman,
the hour is coming when you will worship the Father
neither on this mountain nor in Jerusalem. You
people worship what you do not understand; we
worship what we understand, because salvation is
from the Jews.But the hour is coming, and is now
here, when true worshipers will worship the Father in
Spirit and truth; and indeed, the Father seeks such
people to worship him. God is Spirit, and those who
worship him must worship in Spirit and truth.” The
woman said to him, “I know that the Messiah is
coming, the one called the Christ; when he comes, he
will tell us everything.” Jesus said to her, “I am he, the
one who is speaking with you.” Many of the
Samaritans of that town began to believe in him.
When the Samaritans came to him, they invited him
to stay with them; and he stayed there two days.
Many more began to believe in him because of his
word, and they said to the woman, “We no longer
believe because of your word; for we have heard for
ourselves, and we know that this is truly the savior of

En aquel tiempo, llegd Jesus a un pueblo de Samaria,
llamado Sicar, cerca del campo que dio Jacob a su hijo
José. Ahi estaba el pozo de Jacob. Jesus, que venia
cansado del camino, se sentd sin mas en el brocal del
pozo. Era cerca del mediodia.

Entonces llegd una mujer de Samaria a sacar agua y
Jesus le dijo: “Dame de beber”. (Sus discipulos habian
ido al pueblo a comprar comida). La samaritana le
contestd: “éCémo es que tu, siendo judio, me pides de
beber a mi, que soy samaritana?” (Porque los judios no
tratan a los samaritanos). Jesus le dijo: “Si conocieras el
don de Dios y quién es el que te pide de beber, tu le
pedirias a él, y él te daria agua viva”.

La mujer le respondid: “Sefior, ni siquiera tienes con
qué sacar agua y el pozo es profundo, écomo vas a
darme agua viva? ¢Acaso eres tu mas que nuestro
padre Jacob, que nos dio este pozo, del que bebieron él,
sus hijos y sus ganados?” Jesus le contestd: “El que
bebe de esta agua vuelve a tener sed. Pero el que beba
del agua que yo le daré, nunca mas tendra sed; el agua
qgue yo le daré se convertira dentro de él en un
manantial capaz de dar la vida eterna”.

La mujer le dijo: “Sefor, dame de esa agua para que no
vuelva a tener sed ni tenga que venir hasta aqui a
sacarla. Ya veo que eres profeta. Nuestros padres
dieron culto en este monte y ustedes dicen que el sitio
donde se debe dar culto esta en Jerusalén”.

Jesus le dijo: “Créeme, mujer, que se acerca la hora en
gue ni en este monte ni en Jerusalén adoraran al Padre.
Ustedes adoran lo que no conocen; nosotros adoramos
lo que conocemos. Porque la salvacién viene de los
judios. Pero se acerca la hora, y ya esta aqui, en que los
gue quieran dar culto verdadero adoraran al Padre en
espiritu y en verdad, porque asi es como el Padre quiere
gue se le dé culto. Dios es espiritu, y los que lo adoran
deben hacerlo en espiritu y en verdad”.

La mujer le dijo: “Ya sé que va a venir el Mesias (es
decir, Cristo). Cuando venga, él nos dard razén de todo”.
Jesus le dijo: “Soy yo, el que habla contigo”.Muchos
samaritanos de aquel poblado creyeron en Jesus por el
testimonio de la mujer: ‘Me dijo todo lo que he hecho’.
Cuando los samaritanos llegaron a donde él estaba, le
rogaban que se quedara con ellos, y se quedé alli dos
dias. Muchos mds creyeron en él al oir su palabra. Y
decian a la mujer: “Ya no creemos por lo que tu nos has
contado, pues nosotros mismos lo hemos oido vy
sabemos que él es, de veras, el salvador del mundo”.

the world.”
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MarY HOUSE

Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month
Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month
Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all parishioners who
are in need of food.

Meal Kitchen
Monday: 4:00pm- 5:00pm
For more information please call:
401-421-7070
or Email: mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry
We are always in need of
Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar Sauce,
Canned Vegetables
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2doy 3er Martes de cada mes
Horario: 4pm to 6pm
2doy 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am
La despensa de alimentos esta disponible para todos
todos feligreses en necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm
Para obtener mas informacion, llamar
401-421-7070 o Correo electrénico:
mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos siempre Donaciones
de Alimentos: Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen,
Salsa de lata, Vegetales enlatados
Le agradecemos por sus donaciones

Our Lady of Guadalupe
Adoration Chapel
Capilla de Adoracion Nuestra Seiora
de Guadalupe
Open/Abierto 24 Hours
Contact Email:
mujeresluzdecristo12@gmail.com

MASS SCHEDULE / INTENTIONS
Saturday, March 7- Vigil Mass Third Sunday of Lent Time -A
4:00pm  Memorial Mass for Marissa Hayward
Memorial Mass for Jose and Clementina
6:15pm Por el Eterno Descanso de Maria de los Angeles Santos Canté
Sunday, March 8 - Third Sunday of Lent - A
7:30am For the Parishioners of St. Patrick Church
In Thanksgiving for Brian Rodriguez
9:15am Memorial Mass for Thomas Holmes, 2nd Anniversary
Memorial Mass for Barbara Wright, 2nd Anniversary
Memorial Mass for Luis Torres Padilla
12:30pm  Spanish
5:30pm  Por el Eterno Descanso de Adrian Fernandez
En Accién de Gracias por el aniversario de Bodas de
Henry & Pamela
Monday, March9
5:30pm For the intentions of Dominique Brice, birthday
Tuesday, March 10
5:30pm English
Wed., March 11
6:00pm Por el eterno descanso de Maria Ester Olmos
Thursday, March 12
5:30pm English
Friday, March 13
9:00pm  Por el Eterno Descanso de Eliana Rivera Ferrufino
Saturday, March 14
5:00pm  St. Patrick Feast Day Celebration- Bilingual Mass
Only one Mass on Saturday at 5pm (No mass at 4pm nor 6:15pm)
Memorial Mass for Maria and Jose Gouveia
Memorial Mass for Isaura and Manuel Amaral
En Accion de Gracias por la Hermanda de Emadus
En Accion de Gracias por los 45 afios de Matrimonio de
German y Miriam Tordoya
Sunday, March 15
7:30am For the Parishioners of St. Patrick Church
9:15am Memorial Mass for Irene Marie Ruggieri
For the intentions of Rosana Brice, birthday
12:30pm  Spanish
5:30pm En Accidn de Gracias por el Cumpleaios de Cecilia Luna
St. Patrick Calendar of Activities
Saturday - Marzo 7
6:00am - Cenaculo del Rosario
11:00am - NA (104)
2:00pm - Retiro de Cuaresma
7:30pm - Seminario de Vida en El Espiritu - Gimnasio
7:00pm - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Sunday - March 8
7:00pm - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Monday -March9
4:00pm - Mary House Soup Kitchen
7:00pm - Women SALT Group - Bible Study GYM
Tuesday - March 10
5:00pm - SPRED Stations of the Cross
6:30pm - SPRED - Room behind the Church
6:00pm - AA Stei) Meetings - (104)
ed. - March 11
6:00pm - Grupo de Oracion
7:.00pm - YounﬁAduIt Men Group - GYM
Thurs. - March 12
7:000m - Grupo Hermanas Autenticas Viviendo La Verdad (206)
7:000m - Healing Mass - Anointing of the Sick - Adoration - Confessions
Friday - March 13
7:00pm - Stations of the Cross/Via Crucis ) )
7:000m - Grupo de Oracién Lazos de Amor Mariano (Capilla)
7:30pm - Grupo de Jovenes - 201
Saturday - March 14
11:00am - NA (104
4:00pm - Legion De Maria (104)
Sunday - March 15
7:00pm - Lenten Retreat Begins - Church
7:000m - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Offertory Collection/Colecta del Ofertorio: 2/28 to 3/1
Online Giving Support/Apoyo de Donaciones en linea: $2,650.00
Total Collected in Envelopes & Loose Cash $6,111.60

Total Recaudado en Sobres y Efectivo
Total received for the week/Total recaudado esta semana: $ 8,761.60
Thank you for your generosity! Gracias por su generosidad!
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WISDOM from Fr. Nick

SABIDURIA del Padre Nick

DISCIPLINES OF TRUE FASTING

Fast from judging others; feast on Christ dwelling in
them.

Fast from emphasis on differences; feast on the unity of
all life.

Fast from apparent darkness; feast on the reality of all
light.

Fast from thoughts of illness; feast on the healing
power of God.

Fast from words that pollute; feast on phrases that
purify.

Fast from discontent; feast on gratitude.

Fast from anger; feast on patience.

Fast from pessimism; feast on optimism.

Fast from worry; feast on God’s providence.

Fast from complaining; feast on appreciation.

Fast from negatives; feast on affirmatives.

Fast from hostility; feast on non-resistance.

Fast from bitterness; feast on forgiveness.

Fast from self-concern; feast on compassion for others.
Fast from personal anxiety; feast on eternal truth.

Fast from discouragement; feast on hope.

Fast from facts that depress; feast on verities that
uplift.

Fast from lethargy; feast on enthusiasm.

Fast from suspicion; feast on truth.

Fast from thoughts that weaken; feast on promises that
inspire.

Fast from shadows of sorrow; feast on the sunlight of
serenity.

Fast from idle gossip; feast on purposeful silence.

Fast from problems that overwhelm; feast on prayer
that sustains.

DISCIPLINAS DEL VERDADERO AYUNO

Ayuna de juzgar a los demas; llénate de Cristo que habita
en ellos.

Ayuna de enfatizar las diferencias; llénate de la unidad de
toda vida.

Ayuna de la oscuridad aparente; llénate de la realidad de
toda la luz.

Ayuna de pensamientos de enfermedad; llénate del poder
sanador de Dios.

Ayuna de palabras que contaminan; llénate de frases que
purifican.

Ayuna del descontento; llénate de gratitud.

Ayuna del enojo; llénate de paciencia.

Ayuna del pesimismo; llénate de optimismo.

Ayuna de la preocupacion; llénate de la providencia de
Dios.

Ayuna de la queja; llénate de aprecio.

Ayuna de lo negativo; llénate de lo afirmativo.

Ayuna de la hostilidad; llénate de la no resistencia.

Ayuna de la amargura; llénate del perdoén.

Ayuna del egoismo; llénate de compasién por los demas.
Ayuna de la ansiedad personal; llénate de la verdad
eterna.

Ayuna del desaliento; llénate de esperanza.

Ayuna de los hechos que deprimen; llénate de las
verdades que elevan.

Ayuna del letargo; llénate de entusiasmo.
Ayuna de la sospecha; llénate de la verdad.
Ayuna de pensamientos que debilitan;
promesas que inspiran.

Ayuna de las sombras del dolor; llénate de la luz de la
serenidad.
Ayuna del
propoésito.
Ayuna de los problemas que agobian; llénate de |la oracién
que sostiene.

llénate de

chisme ocioso; llénate del silencio con

Stations of the Cross

Tuesdays at 5 PM

with People with Disabilities
and their families ; b
e iy ———— Y
— Followed by — ?
-—— Holy Mass — :
y ~. : St. Patrick Church I
*s' S 244 Smith St., Providence e |
Please contact Irma Rodriguez, I

Director, Office of the Apostolate
with People with Disabilities,
401-278-4578

B

S\ ! Stations of the
~ Cross Bilingual
\ \ Y Friday’s at 7pm

w Via Crucis
‘| Bilingiie




Lent is the season to recalibrate, fine tune, start over, gear
up for the mission entrusted to us. therefore, it is
important to have as many tools in our toolbox as
possible. Here are 15 tools that come very handy as we
engage the spiritual warfare of our lives. as promised,
Every week of Lent | offer 15 new ideas that may help you
as you strive to grow this lent. Remember, there are graces
in the efforts.

1.Speak to Jesus regularly, not just when you need
something.

2.Put the Rosary on in the background while driving
(instead of music).

3.Serve others intentionally each week, throughout the
week, by anticipating their needs.

4.Set aside favorite drinks or snacks’ money for your
church or a Catholic charity instead.

5.Dress modestly.

6.Read Road to Emmaus in Luke 24:13-35 with a new
friend each week.

7.Don’t talk back to your parents.

8.Pray the Litany of Humility every day.

9. Stop complaining.

10.Leave sticky notes with Scripture/affirmations in public.
11. Don’t use headphones at the gym.

12. Give up sarcasm (the rude kind).

13. Give up fast food.

14. Do a daily Scripture or Gospel reflection.

15. Move your body daily (walk, work out, practice a sport,
etc.).

La Cuaresma es la temporada para recalibrar, ajustar,
empezar de nuevo y prepararnos para la mision que se
nos ha confiado. Por lo tanto, es importante tener tantas
herramientas como sea posible en nuestra "caja de
herramientas". Aqui hay 15 herramientas que resultan
muy Utiles mientras nos enfrentamos a la guerra espiritual
de nuestras vidas. Como prometi, cada semana de
Cuaresma ofreceré 15 nuevas ideas que pueden ayudarte
en tu esfuerzo por crecer en esta temporada. Recuerda:
hay gracia en el esfuerzo.

1. Habla con Jesius con regularidad, no solo cuando
necesites algo.

2.Escucha el Rosario mientras conduces (en lugar de
musica).

3.Sirve a los demas intencionalmente cada semana,
anticipandote a sus necesidades.

4.Destina el dinero de tus bebidas o refrigerios favoritos a
tu iglesia o a una organizacién benéfica catdlica.

5.Viste con modestia.

6.Lee el pasaje del Camino a Emaus en Lucas 24:13-35 con
un nuevo amigo cada semana.

7.No les contestes mal a tus padres.

8.Reza la Letania de la Humildad todos los dias.

9.Deja de quejarte.

10.Deja notas adhesivas con versiculos biblicos o
afirmaciones en lugares publicos.

11.No uses audifonos en el gimnasio.

12.Renuncia al sarcasmo (de tipo rudo o hiriente).

13.Deja de comer comida rapida.

14.Realiza una reflexion diaria de las Escrituras o del
Evangelio.

15.Mueve tu cuerpo diariamente (camina, haz ejercicio,
practica un deporte, etc.).

- «q.-‘

Parroquia San Patricio
244 Smith Street, Providence, RI 02908

¢QUIEREN CASARSE POR LA IGLESIA
Y NO SABEN COMO DAR EL PRIMER
PASO?

7
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iVengan y cadsense en una boda colectiva!

iPor qué una boda colectiva?

1.Tendrdn una ceremonia y una recepcion especial
llena de alegria rodeados de familia, comunidad y
otras parejas celebrando el amor, el matrimonio, la
familia y la vida.

S

o

2.Todo sera planificado y organizado por un equipo.

3.Cero preocupaciones, cero estrés,

REQUISITOS:

* Entrevista prenupcial con Padre Brice, _
* Farticipar en formaciones pre-matrimoniales a partir de Mayo.
* Participar en retiro espiritual de parejas 2- 4 de Octubre, 2026.

Mads informacidn, contactar via telefénica o correo electrénico a:
%, 401-389-6159

bodacolectivasanpatricio@gmail.com

Por tanto el hombre dejard a su padre y a su madre y se unird a
su mujer, y serdn una sola carne.

Génesis 2, 24

SAINT PATRICK FEAST DAY CELEBRATION
CELEBRACION DEL DIA DE SAN PATRICIO

Saturday, March 14

We are excited to celebrate our
Patron Saint again this year! Please
join us for a special

Bilingual Mass at 5:00pm.

Important Schedule Change:

There will be no 4pm or 6:15pm
,, Masses on this day.

Following the Mass, please join us in
the gym for an evening of food,

fellowship, and celebration. We look
forward to seeing you there!

pu— Sabado, 14 de marzo

] iEste ano volveremos a celebrar a
' nuestro Santo Patrén, San Patricio!
.| Los invitamos cordialmente a una
- Misa Bilingiie especial a las 5pm.

AVISO IMPORTANTE:

Para unir a ambas comunidades en
esta gran celebracién, no habrd
misas a las 4pm ni a las 6pm.

- Después de la Misa, nos reuniremos

4 en el gimnasio para disfrutar de una
noche maravillosa de convivencia y
deliciosa comida. jLos esperamos!




Catholic Charity Appeal: Bishop Bruce Lewandowski recently sent a letter to announce
the beginning of the annual Catholic Charity Appeal: One Faith, One Hope, calling on us
. to unite in the mission to love and serve as Jesus taught us. This Appeal is more than a
Cathth ' fundraiser, it is a living expression of our Catholic faith in action, reaching into every
Charit -" corner of our Diocese to bring help, healing, and hope to those who need it most.
Appea%( When you give to the Appeal, you're not just supporting programs, you’re touching
lives in a deeply personal way. Throughout the Gospels, Jesus makes it clear:
“Whatever you did for one of the least of these brothers and sisters of mine, you did
for me” (Matthew 25:40).

'(21\‘\"

Colecta de Caridad Catdlica: El obispo Bruce Lewandowski envié recientemente una carta para Anual
anunciar el comienzo de la Colecta de Caridad Catdlica anual: Una Fe, Una Esperanza,
llamandonos a unirnos en la mision de amar y servir como Jesus nos ensend. Esta Colecta es mas
que una recaudacion de fondos; es una expresion viva de nuestra fe catdlica en accidn, que llega
a cada rincén de nuestradiocesis para brindar ayuda, sanacion y esperanza a quienes maslo
necesitan. Al contribuir a la Colecta, no solo apoyasprogramas; estas tocando vidas de una
manera profundamentepersonal. A lo largo de los Evangelios, Jesus lo deja claro: “En verdad les
digo que cuanto hicieron a uno de estos hermanosmios mas pequeiios, a mi me lo hicieron”
(Mateo 25:40).
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As disciples of Christ, we are called not only to believe in His teachings but to live them out through acts of
compassion and charity. The Catholic Charity Appeal allows us to respond to that call in a powerful and united way.
Here are just a few ways your generosity made a difference last year:

e Emmanuel House Homeless Shelter provides a safe and warm place to sleep for 365 days a year. Available bed
nights to men and women increased from 31,000 to 32,000 thanks to your support.

e St. Martin de Porres Senior Center food pantry feeds 800 families each month, 300 more per month than in 2024.

e Catholic Social Services recorded 210,000 moments of service across the state, 10,000 more than the previous
year. Requests for food, clothing, diapers, formula and other essentials continue to increase, and your support
helped meet the demand. A gift to the Appeal also funds Youth Ministry, Evangelization, Priestly Formation, Special
Religious Education for those with Disabilities (SPRED), Campus Ministry, Faith Formation, Marriage Preparation for
couples, and many other important programs of the Diocese.

As we begin the 2026 Catholic Charity Appeal, | invite you to prayerfully consider making a gift to the best of your
ability. Our parish goal is $39, 900, and | am confident that, with your help, we can meet and exceed it. If you are in a
position to increase your gift this year, your added generosity will help expand the Church’s capacity to serve,
providing even more in the areas of direct assistance, ministry, and formation. More than ever, our world needs the
light of Christ. Let us continue to be that light, together, through One Faith, One Hope. Please join me and our Bishop
in being generous to this year’s Appeal. Thank you for your prayers, your generosity, and your witness to the Gospel.

Como discipulos de Cristo, estamos llamados no solo a creer en sus ensefianzas, sino a vivirlas a través de actos de
compasion y caridad. La Colecta de Caridad Catdlica nos permite responder a ese llamado de una manera poderosa y
unida. Estas son solo algunasde las formas en que su generosidad marcé la diferencia el afio pasado:

e El refugio para personas sin hogar Emmanuel House brinda un lugar seguro y calido para dormir los 365 dias del
afo. Las “noches de cama” disponibles para hombres y mujeresaumentaron de 31,000 a 32,000 gracias a su apoyo.

¢ La despensa de alimentos del Centro para Personas MayoresSan Martin de Porres alimenta a 800 familias cada
mes, 300 mas por mes que en 2024.

¢ Los Servicios Sociales Catdlicos registraron 210,000 momentos de servicio en todo el estado, 10,000 mas que el
afio anterior. Las solicitudes de alimentos, ropa, panales, férmula y otros articulos esenciales siguen aumentando, y
su apoyo ayudd a satisfacer la demanda. Un donativo para la Colecta también financia el Ministerio Juvenil, la
Evangelizacion, la Formacién Sacerdotal, la Educacién Religiosa Especial para personas con discapacidades(SPRED), el
Ministerio Universitario, la Formacién en la Fe, la Preparacion Matrimonial para parejas y muchos otros programas
importantes de la Didcesis.

Al iniciar la Colecta de Caridad Catdlica de 2026, les invito a considerar en oracién hacer un donativo segln sus
posibilidades. La meta de nuestra parroquia es $39, 900, y confio en que, con su ayuda, podremos alcanzarla y
superarla. Si se encuentran en posicién de aumentar su donativo este afio, su mayor generosidad ayudard a ampliar
la capacidad de servicio de la Iglesia, proporcionando aln mas en las dreas de asistencia directa, ministerio y
formacion. Mas que nunca, nuestro mundo necesita la luz de Cristo. Continuemos siendo esa luz, juntos, a través de
Una Fe, Una Esperanza. Por favor, Unanse a mi y a nuestro Obispo para ser generosos con la Colecta de este afio.
Gracias por sus oraciones, su generosidad y su testimonio del Evangelio.




PARISH EXPENSE REPORT JANUARY 2026
REPORTE DE GASTOS DEL MES DE ENERO

Gas 5 1,729.14
¥ Electricity (Church (Electricidad de la Iglesia) | $ 617.06
With Father Barrett Pease Electric (Adoration) [Capilla de Adoracion)] s 624.21
Electric (Post) (Electricidad Postes 3 69.43
SPEAKING ON THE POWER OF THE CROSS ctrie (Fosy (Feetrieidad Fostes) :
Water - (Agua) 5 72.41
Water - Sprinklers (Rociadores de agua para
9@ Sunday, March 15 prevenir incendios) S 163.86
Sewer (Desagues 5 292.52
7:00 pm-Talk == . .
Telephone Church (Teléfono de la [glesia) 5 47.75
Priest Housing (Vivienda - Sacerdote) Y 500,00
1| &2 Monday, March 16 Salarics [Salarios] S 14,458.82
5:30 pm- Holy Mass Benefits (Beneficios) $§ 131194
7:00 pm- Talk Clergy Weekend - (Ayuda fin de semana) $ 350,00
Clergy - Benefits (Beneficios para el Clero) §  2,080.00
Tuesday, March 17 Lay Medical Plan (Plan de Seguro Medico para
empleados) by 1.917.24
5:30 pm- HO"Y Mass Property Insurance({Seguro de Propiedad) $ 3,53097
. 7:00 pm-Talk Church Maintenance (Mantenimiento de la
- Iglesia) §  1,766.63
Maintenance of Trash (Cuidado
de la basura) S 280.00
Fire Alarm Inspection (Inspeccion de alarma
contra incendios) S 603,24
Office Supplies (Gastos de Oficina) by 157.60
Altar Supplies (Gastos para el Altar) 5 552.10
Contracted Music Service (Servicio de Musica
: o car ] Contratada) £ 400.00
JOIN US INDPURIQIY\IECI;I.CI-;EITI(?I'UKTE?PCI\I/-: THURSDAY Relreshments After Mass - (Refrigerios despues
de Misa) b 63.47
AS WE PRAISE AND WORSHIP Bank Service Charge (Cargos por Servicios
OUR LORD JESUS CHRIST R e 5 15.00
VIDEO LENT RETREAT WITH S - —
SISTER MIRIAM JAMES HEIDLAND, SOLT Intenet Access Fee (Tarifa de acceso a
MEDITATING THE TEACHINGS WITH THE SUNDAY Internet) 5 535.82
GOSPELS IN LENT Payroll Service Charge (Cargos por Servicios de
Nomina) 5 T0.35
WHAT STRIKES YOU ABOUT THIS WORK OF ART? Other Service Contract (Otros Servicios
HOW DO THE COLORS, THE LIGHT AND THE Contratados) $ 988,00
MOVEMENT OF THE FIGURES MOVE YOUR HEART? - =
Church Other expenses (Diversos gastos de la
Sit with it and ask our lord to draw you into prayers Iglesia) 5 1099
as He desires it through this work of art. Total Expenses (Total de Gastos) § 3214355
Knights of 'go etlller, we're elmpohvermg * GENERAL
Columbus’ faith gtuhg:gg,tﬁi ngltr ;Iarrlsh “‘ " CONSTRUCTION
St. Lawrence 2t morkand in their \ PO *REMODELING
BECOME A MEMBER! _\ = |1 iin "8l *CARPENTRY
Be a part of the world's largest [ %
- Catholic fraternal organization. ,_l:l L‘TION - H T . T:IADTIL';G
We meet every fourth Monday of the month at 7pm +*ROOFING
St. Patrick Church, "" - wﬁ ,
244 Smith St, Providence RI, 02904, Room 103 *PAINTING
For information, contact: Louis Parente, Tel, 401- 499-7347 401 632-1558 *DOORS & WINDOWS




AdertiSe . (Le gustaria promocionar su ne?ocm o el de un amigo en nuestro boletin? ;Y apoyar a la Iglesia
de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien médico. Para mas informacion mande

un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

Would you
like to
promote your
business or a
friend'’s
business in
our bulletin?

This will help
with the cost
of the weekly

2 Bulletin for
- SHEETROCK FINISH- St. Patrick

CARPENTRY S A ‘QE/ o Patrick

INTERIOR & EXTERIOR 7 Preferred very
PAINTING - affordable.

%001 ) 650- sss"i "

@nsmun MELDER' G @csnmnmn:n ¥ cEDiLLD mm gl cEmuu IELI]EII

LT Us Tonir | NELLYBRANEZ

40] _572_6842 . 40] _347_9532 Bilingual in English & Spanish T —
www.newenglandsubcontractors.com T e please email
North Providence, RI OZQL,A Ana Sanchez:

CALL US TODAY FOR YOUR ESTIMATE ! ® Cell: (401) 258-0861

Office: LqO'\) 353-2200
Fax: (401) 353-3940
atea 1 nbranez@hotmail.com Anajsanchez0
1@gmail.com.
nﬁ,,_\ 1! | (401)726-8864 (4011726-5700 = Thank you!
.I.ITI_EIIIIIMIIIIII ' m 598 Dexter St. Central Falls, Rl 02863

ELPAISA.COM
Visit Qur new Patio/Visita Nuestro Nuevo Patio
Mon=Thur 10am-8pm
Fri-S5at 10pm-10pm
Sun 10pm-9pm
El Paisa is the perfect place for family and
friends to find the taste of home-cooked

; l ‘qm ni e g SRS Rl Spanish food. ¢(Le gustaria
) d El Paisa es el lugar perfecto para que promocionar

ﬂ@ﬁmm # - 3 familiares y amigos encuentren elsabor | o) negocio o
a I ' ) = de la comida casera Latina.
muanmllasllelnel:nertln D B 3] el de un

amigo en
YOUR GUTTERS nuestro
ARE READY FOR boletin? ;Y
WINTER? apoyar a la
LM |glesia de San
Patricio con
el costo del
boletin
semanal? Es
bien mddico.
Para mas
informacion
mande un
correo
electronico a
Anajsanchez0
1@gmail.com.
Gracias!

ATER DAMAGE
RESTORATION

401-261-1911**401-771-8154
oraletaqueriamex.com



